Vocabulario para la lectura del cuento “El cuadro del Raúlito”
	prescindencia
Acción y efecto de prescindir.
prescindir
Dejar de tener en cuenta a alguien o algo.
	Отвлечённость, безучастность

	chimango
Ave rapaz de color pardo oscuro, común en la Argentina y el Uruguay.
	Химанго (птица, обитающая на территории Аргентины и Уругвая).

	gastar pólvora en chimangos
Emplear esfuerzos o recursos en algo inútil o que no merece la pena.
	Тратить время или деньги впустую

	cuadro
Conjunto de personas que trabajan en equipo.
	Команда

	buitre
1. Ave rapaz con el cuello desnudo, rodeado de un collar de plumas largas, que se alimenta de carne muerta y vive en bandadas.
2. Persona sin escrúpulos que busca beneficiarse a costa de otra.
	Стервятник; бессовестный человек, стремящийся нажиться на других

	cancha
Espacio destinado a la práctica de ciertos deportes o espectáculos.
	Спортивное поле, стадион

	subrepticiamente
De manera subrepticia.
subrepticio
Que se hace o toma ocultamente y a escondidas.
	Украдкой, тайком

	ensalzar
Alabar o manifestar aprecio o admiración por alguien o algo.
	Превозносить, восхвалять

	vilipendiar
Despreciar o tratar de modo denigrante.
	Уничижать, презирать

	tara
Defecto o mancha que disminuye el valor de algo o de alguien.
	Недостаток, изъян, порок

	hincha
Partidario entusiasta de alguien o algo, especialmente de un equipo deportivo.
	Болельщик

	debacle
Desastre o desgracia grande.
	Разгром, крах, катастрофа

	descenso
En una competición deportiva, pérdida de categoría y paso a una división inferior para la siguiente temporada.
	Вылет в низший дивизион

	empate
Resultado de una competición en el que los participantes obtienen el mismo número de puntos.
	Ничья

	entereza
Fortaleza de ánimo ante una situación adversa.
	Стойкость, выдержка, сила духа

	envalentonado
Que ha cobrado valentía, confianza o arrogancia.
	Осмелевший, приободрившийся

	falaz
Falso o engañoso.
	Лживый, обманчивый

	Penal
Arg. = penalti
En el fútbol y otros deportes, máxima sanción que se aplica a ciertas faltas del juego cometidas por un equipo y consiste
en un tiro directo a la portería desde el punto de penalti.
	Пенальти

	tiempo
Cada una de las partes en que se divide un partido.
	Тайм

	fixture
Arg, Ur y otros países. En el deporte, calendario de encuentros para una temporada o para un campeonato, particularmente para el futbol, el básquet o el boxeo.
	Расписание матчей, календарь игр

	trillado
Común y sabido.
	Проторённый, заезженный, избитый

	zarandear
Mover algo de un lado a otro con prisa, ligereza y facilidad. 
	Раскачивать, болтать из стороны в сторону

	regazo
Parte del cuerpo comprendida entre la cintura y las rodillas cuando una persona está sentada.
	Колени сидящего человека

	jorobar
Fastidiar, molestar.
	Надоедать, занудствовать

	arquero
= portero
Jugador que defiende la portería de su equipo.
	Вратарь

	arco
= portería.
	Ворота

	hacer trizas
Destruir completamente, hacer pedazos menudos algo.
	Разбить вдребезги

	termo
Recipiente de paredes dobles que conserva la temperatura de lo que contiene.
	Термос

	despejar
En algunos deportes, resolver una situación comprometida alejando la pelota de la meta propia.
	Выбивать мяч из штрафной

	sobrar
Superar o rebasar a alguien, dejándolo sin posibilidad de intervenir.
	Миновать, оказаться вне досягаемости (вратаря)

	tiro de esquina
En fútbol, lanzamiento que se ejecuta desde una esquina del campo para reiniciar el partido cuando el balón ha salido por la línea de fondo y el último en tocarlo fue un jugador del equipo que defiende.
	Угловой удар

	enchufado
Que se concentra mucho en algo, presta total atención o se pone muy activo y metido en una tarea.
	Максимально включённый, сосредоточенный, увлечённый

	cabeceador
Jugador que cabecea bien o con frecuencia.
cabecear
Golpear la pelota con la cabeza.
	Игрок, хорошо играющий головой

	madrugar
coloq. Anticiparse a la acción de un rival o de un competidor.
	Опередить соперника, сыграть на опережение

	marcador
Jugador que se sitúa cerca de un contrario para dificultar la actuación de este.
	Опекающий защитник

	conectar el frentazo
Golpear la pelota con la frente o la cabeza.
	Нанести удар головой по мячу

	zaguero
Jugador que actúa en la línea defensiva.
	Защитник

	zafarse
Escaparse o esconderse para evitar un encuentro o riesgo.
Librarse de una molestia.
	Освобождаться, уклоняться

	encaramarse
Subir a un lugar elevado o difícil de alcanzar.; en el contexto, sumarse al alarido.
	Взбираться, взгромождаться; здесь — подхватить крик

	alarido
Grito fuerte y agudo, especialmente de miedo o de dolor.
	Вопль, пронзительный крик

	desollar
Quitar o arrancar la piel a alguien o a una parte de su cuerpo.
	Сдирать кожу

	incipiente
Que empieza a manifestarse o desarrollarse.
	Начинающийся, зарождающийся

	en ciernes
En sus principios, en proceso de formación o desarrollo.
	В зародыше, в процессе становления

	inocular
= incular
Infundir con ahínco en el ánimo de alguien una idea, un concepto, etc.
	Привить, внушить

	impávido
Que se muestra sereno o sin miedo ante el peligro.
	Бесстрашный, невозмутимый, бесстрастный

	centro
En el fútbol y otros deportes, acción y efecto de centrar (lanzar el balón hacia la parte central).
	Навес (длинная передача мяча по высокой дугообразной траектории в штрафную площадь соперника)

	área
Zona marcada delante de la meta, dentro de la cual son castigadas con sanciones especiales las faltas cometidas por el equipo que defiende aquella meta.
	Штрафная площадь

	recoveco
Sitio escondido, rincón.
	Укромный уголок

	descuento
Período de tiempo que el árbitro añade al final de un partido para compensar las interrupciones.
	Добавленное время

	oracular
Perteneciente o relativo al oráculo; que parece anunciar algo de manera solemne o profética.
	Оракульский, пророческий

	travesaño
En el fútbol y otros deportes, larguero (barra) horizontal de la portería.
	Перекладина

	mitigar
Moderar, disminuir o suavizar algo riguroso o áspero.
	Смягчать, облегчать

	novato
Que se inicia en una actividad y tiene poca experiencia.
	Новичок, неопытный

	moquear
Arg. y otros países. Sollozar, llorar con movimientos convulsivos y respirando de manera entrecortada. 
	Всхлипывать, хлюпать носом

	cachar
Burlarse de alguien, hacerle objeto de una broma, tomarle el pelo.
	Подкалывать, издеваться

	agarrársela con alguien
Descargar sobre alguien el enfado o tratarlo mal de manera injustificada.
	Сорваться на ком-то, наброситься на кого-то

	incorporarse
Levantar el cuerpo para ponerse de pie.
	Подняться, встать
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